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-8 %#:f By : THIELEN Page: 171
Consignment No.: 20211260
Stlxpplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant: . s
Supplier - No. :91000157 Customer - N. - 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hifelstraffe 17-19 70026 MODUGNQ {BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.454,9280
Weight:
Delivery Note Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos - _— Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20467945 2517054000 9.600,00 piece § c004400_MIP_ 2 E 550003893401
09.01,2020 29801 SCHUTZKAPPE ,
1 TBA-520821 1 - M747.‘L 2.400,00 v
2 TBA-520945 40 - 60,00
3 TBA-520922 B i- M7472
4 TEA-520921 1 - M7471 [802/%4&?’ 2.400,00 V¥
BT TBA=520945_ A —— = 40-— MT213 - = sesmsmmm T SRS
6 TBA-520922 1 - M7472 .
7 TBA-520921 { = M7471(50109235\¢ 2.400,00
8 ~  TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA~520922 1 - M7472
10, TBA-520921 1 - M7471 ‘/“':(33{5 2.400,00 }/
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TRA-520922 1 - M7472
20467946 2510602101 4,800,00 piece 8 C00B017_MIP_! B 550003962401
09.01.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 b
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 / t}
4 TBA-520021 1 - M7471 8OZSL, Lx% 1.600,00 p,
5 4315 20 - mM7282 80,00 -
6 TBA-520922 1 - M7472 .
7 TBA-520921 1-winSo| 0oz ¥ 325 160000 L
8 4315 20 - M7282 80,00
g TBA-520922 1 - M7472 ,i/l F:{,6
20467947 2510602201 2.400,00 piece 8 Cc008017_MIP 1 B 550003962601
09.01.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. \?‘r{_
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 o/ .
2 4315 20 - mM7282 [g q 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 OZSL L‘ﬂ G?*-r
4 TBA-520921 1 - M7471 2ﬁ3 1.200,00 ¢
5 4315 20 - M7282 Qo 60,00
6 TBA-520922 1 - M":‘t‘:'L"l2$l ‘)DO
20467949 2517603002 6.000, 00 piece S C004221 CP_3-B=550Q003895%01 — ~
09.01,2020 29912 - o _ NERSCHLUSSKAPPE --— =~
1- — — - TEA-520821 1 - M7471 l@g@ﬂq?SO 6.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 1 - wra72 SOV @O 283?5 UATIR
204675951 2517084100 8.000,00 piece 8 c008017-MIP-4 D 550003962701
09.01.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 Y. 4.,000,00
2 TBA-520945 16 - M7213 [90254?5} 100,00 U
3 TBA-520945 24 - M7213 100,00
4 TBA-520822 1 - M7472
5 TBA-520921 1 - M747:LSQ\ QOTT8L 400000 v
6 TBA-520945 40 -~ 100,00
7 TBA-520922 1 - M74'72

- End of List -
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ivery

{to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order
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Mittenta
Sepder

N° partita IVA
VAT-ID-No,

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
~7&411 BODELSHAUSEN

Y—

Data / Date

O9-TAN-2020

JTRWIRAER

Indirizzo del luego di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine dl trasporto
Order code _
RNM-EC-1590532

Indirizzo terminale

Condizicni di trasporto/Delivery tems
Temninal address

Destipatarip

Ne partita VA
Consignee

VAT-D-No.

MAGNA BT 8. F. A

fumdm, b | DHL. FREIGHT GMBH
[ st | RENNINGEN
INDUSTRIESTRASEE 28

el

Ol D™

D-71278 RENNINGEN
Tals+49 / 7159 3340

i Faxe+49 / 7159 934 376

VIA DET CICLAMINI 4 otes
I-70026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare .~ | Numero di dossier

Additional transport insurance Termmal refarence
Indirizzo di consegna della merce r y - \
Delivery address Dyﬁ i

leenmen‘u del cliente
Valuta Va{orafda assiaurare | Customer’s reference‘) /
Currency Value for sorance "x
e o | TMESNINWAT =0 253
| Terminal di amrivo Numero telefonico™
| De,s‘tinaﬁon terminal Contact tel, i
| BRRT -3 / BO 5315811
Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descizione dalla merce” ~Tariffa doganale \, | Pesolordoinkg.~ Valore (con valuta)
Matks and rumbers Quantity Packing Dascription of Packing” / Custoq s tariff numbelr Gross welghtin kg Value {with currency)
/ 1455, 0
Peso tassabile in k Totale paso lordo in k
EX WORKS Payahle weight in gg Total g?uss weight inkg
= miEn [ —d —d
Bl 5 sl o . 760 Q.00 1, 455. Q0 1455. 0
Richieste particolari / Spacial consignments
Istruziont particolari / Special instructions Altegati / Enclosures
M!HEHM BLNAGEL sl

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTART . Timbro ¢ fimoa d fﬂﬂ B A)
Collecticn at sender Dbelivery to consignee S_1§r|]p and slgna ﬁ!&ﬂ (

Data/ Date Data / Date

Orario / Time Orario / Time

According to CMR, transport damages have to be noted on the
upon d;gnrely of the wn;g nment. E tﬂf;ﬂn ﬁﬂ.dr% fed i m

writing to the responsihle EUROCGNNECT terminal within 7 days after delivery.

amages not visible extemall

Firma del destinatario

Firma dell‘autista / Briver's signature
Consignee's signatura

Consignes’s name

Nome di chi firma in stampatello

TRiceviLREE -
verifica suj qualit eq antita

In block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 1




